Title: Tuuru? 19790 

Speaker: Cipriano Gómez Yermo 

Language: Guazacapán 

Collector: Terry Kaufman 

Date Recorded: June 1979 

Date Transcribed: ? 

Date Typed: 07/31/2006 

Typed By: ER 

«text 

kuy im'an na mu?istorya lik tuuru’. na tuuru?, 

na mula ?uy, kuy im'an na mu?istorya. pwes 

na mu?istorya mula ?uy. akuk'i nal tik hi”, ?i 

wasta? $a Kal maku neeta ik'at 

huurak. i niwey nah posaada. entónses ar' ey? 

tuur'iili par'a Kal paa(w'/w Jak. i na nah enkwanto 
pul'ey doose kuur'uk, i yar'uy ti? faama” paaw'ak. 
entónses wirik'iy (1) na paaw'ak. huurak. imey ke *p'uusu ki? 
paa(w'/w?ak, p'uusu ki” paaw'ak" imey nah paaw'ak. i 
na paaw'ak, kumu ke netka”, i ?uulu? ša naru. 

i kumu na t'uur'iili tik'ila? tik par'ah paa(w'/wlak, i 
kwando tiik'i pal nal hi? tuur^uli, kuuru? nah 

i k'oy'ey? (2), i k'at'ay'ey (3) ša kuur'uk. entónses na nah 
waak'a tik ša Saaru a?ipal'a. “nda? ipal'a. kwando 

ku yak ta”, Surumu kuy &uk'ak. kwalkyéra de 

Surumu kuy &uk'ak." “pwes, bwéno” hi? (nah) 

wáak'a? lik ipal'a. i entónses apelteme tik na?ał (41) i 
hooroy nah ikat Suraya ke mutunati nal 

hararih koowoh i haani? (4) marimba nal (k/k')aw'ih, 

i entónses na tuuru? ... 

kwando... asok (42) tuumu” ?ig'ita? lik tik 

Surum'uuli ke oran (43) tawu mu?uka 

nah remeser (44) kuur'uk £a nal hi? porke ša garwo Taama 
mas sensiya (35) nal suk'uy tumuki? k'uur'uk huurak. 
entónses entre de Surum'uuli, mupar'a nal ču kor'oh. 
“ka hi? ču kor'on ?ay, ka hi? ču ko[r'/r]on. Cokoyon!" 


i “čəkəyən!” hin nal atero? pur'iy nah. entónses 


alfin de tanto, pur'iy? nah Suy'akali (5), i imey nah 

ke “LokKay'a neelek." “hm. handa? "ali katik'ita? 

naka pweh? na nen” hin ondik'ita?, hin laray'ey 
fnin"/nen”) ša paaíw”/[w]jak.” “ah, lok'ay'a neelek ombre, 
kuy par'ak kooko” neela (6 ) kasuk'a. 

kuy łəp’ək naka. hin guy nuk'ak ke ka?akuk'i," 

pwes enfin, wirkiy (36) na tuuru? wirk'iy na 
paaíw”/w')ak. imey nah *p'uusu ki? paaw'ak. p'uusu ki? 
paa(w'/w ak” enkwanto weskey kikih paaw'ak ša naru. 
entónses na Suy'ak'ali, tumuki? wekey kikih ša naru. 

i saak'a? paaw'ak Siki”, huruley kikih. entónses na 
Suraya tup'ey* ša maku, tunat'i marimba (45) nafhi?, 
peero harar'ih koowoh na?al. i imey nah tuuru? 

“kuy im'akan (7) nah ke mutunati mumarimba (8). 

si nah mutumu mutunati mumarimba (46) ku *yan gawi? nen?. kwando 
mu?uk'a segir tunati. pwes loknoy tik (47) tumuki? 
Suy'akáli, i mu?im'a nah nah. “tunta (9) ki? kamarimba, 
pweh." i, onde mu?uk'a nal segir 

tunati mumarimba, mu£ih ?ih (10) na tuuru?. i 

kwando hin bal mutunati na?al, mu?uk'a nat 

segir k'aw'ih. i entónses, imey nah 

*nuk'a nah ču kor'on wa tunty” ka marimba.” 

“a hin, porke muter'o nen?” “hin, ombre, komo ke 

kuy ter'o naka coroko? Kal Cukor'on" 

ba pwes, alfin (uk'ey lik benser/loknoy?) (48), i nuk'ey nah 
mu'uu(l/t1e (11). tuuyu? tunati yuhk'aa ki?. 

nukey nah, hiná tumuki” humukih (49). ter'oy (de un 
ulaaso/hiná uulej. pwes nah Surum'uuli, 

pul'ey? tik na almwerso, kat paag'i (12) hi”, Kal 

Suwik' hi?, otro wawoy'a ?uy hi”. i tum'uy? 

šipi Sah (50) Suraya, i puley' na 

?asuka* (51) Suraya, i tup'ey map'u neela 

mu?almwerso. asok (52) nah pal tumuki?. 

wáaka tik to$k'o (53) i na tuuru? (13) imey 

na Suy'akali (14)," tura pe? pir'ik pari, (15) tur'a pe? 
pir'ik pari," uk'ey na huutuk (16) ti?ih. hin 


nah mu?ara(k'/k)i (17) Sa mupir'ik pari. 
imey Siki? *tur'a pe? na mu?urt'uk (18), porke 
sifno/hin) kuy oyk'ok (19) neelek. enke (aunque) təšk’ə pat aku?. 
pwes na mupir'ik pari, o na mu?urtuk uk'ey nah 

Kal masetoona de naki, pisk'u? naki; pwes onde 

imey, “tura pe? omíp/blir'ik pari" imey nah huurak, 
kuuru? mu?uhšaya i tur'ey nah pir'ik pari, 

hin nal mupir'i gama. peero imey ke “tur'a pe? 
on?urtuk," ii kamakú” (20) tik, tok'» pał hi? akuh. pwes 
"oy(K'/k toy na mu?urtuk, i kwando uk'ey pensar 

urtuy? maseeta naki akula San Sahah. ki si 

mas atero? uk'ey pisk'u (54) naki. bweno 

pwes entónses na tuuru? imey nah Suy”akali. 

“sam'u kika hiná graw'a, hiná (21) hutu, porke 

ku paj hi? ?oyk'oy? neelek" i waak'á fik pwes tosko. 

?o.. tuupa? ša otro maku. "uuka? nal Kal petfehur'u. 

i kwando mup'unula kikih (55) pete hur'u, 

ki mutrweena nah pul'ey. i otro pari (56) 

hin bat mu'uk'a nal tronar kwando 

mupunula nal kikih (57) hur'u. solo piššš nal pul'ey?. 
solo piššš. aa pwes kuy pir'ikan (22) 

ke tur'ey na ?isiwa?íh hur'u Surum'uuli man. 

ay iho de sesenta putas, hm. bweno pwes 

idyay waak'a lik, i waak'a lik, i, entónses 

akuk'i nat hi? ša oriyah sanhon. Iok'oy? Kal 

Suwayi, i imey nah ke *onda? waki. onda? waki. 
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onda? wak'i boola.” “a, hin, porke kater'o nen?" 

imey nah Suwayi. “hin, ombre. hin onder'o naka.” 

“byen gater'o nen?" al fin (uk'ey benser/loknoy") šuwayi, 
i imey nah ke wa ki wak'i lik, pweh. "i se pusyeron (37), 
i uk'ey tik wak’itik {uuna de tanto derrepente} (23) 
nuk'ey nah Kal šuuruk (58) $a mukrus mutum'ay (59) 

i ter'oy?. "e, asi ke ter'oy? tik, "iSapiy na ?elahah. 

?i pasp'ey” lik (60) kikih, doose tanto 

ispa? $a elahah Suwayi. # i pul'ey tik mumatuti, 

i entónses, tum'uy' on'o (24) tik kikih i 


han hi? muniw'a lik (61) tup'aw'ey. i entónses 

lop'oy nah lik mumaéiiti pa?al. i imey lik 

onda? pula waya?. ku yak pula waya’. 

onda? uk'ak Tosar.” pwes nah na ?onse huurakli, 

pwes ?amoka* na?al, nah na tuuru’? hin nah 

amoka”. atoy'ah ?oor'o (62) ša maku nal ki?ukah. 

ukey nah enkantar hoyok naru. tumuki* 

hutuuli tum'uy. tik Sula nah masirah. asi ke 

?uulu? kat ik'at (25), monton ki? ?uluwa, porke 

ná ?uulu? mutur'a nah otro. i mas teena? 

na mu waya? pul'ey? tuuru? ke na Suy'akali. 

entónses imey lik nah “manda ayma neela (26) 

ku y'ak Sawag'a. ka kuy tur'ak. ka kuy tur'ak ayma, 

pweh. aa, hee, pero byen onda? par'ak. i 

waak'a tik akuk'i ša Kal kebraada, i lok'ay tik 

Kal pokoko. im'a nal Key”, &uk'an ?ayma muuti (63) 

Suk'an ?ayma simbooro” (64). suk'an tolo ?ayma (65) Suk'an ?ayma 
baayo (66). Sauk'ey sentir pokoko (67) 

suukku* pa?al) (68). Lo tenían amarrado. y se probaron 

pwes, ahí... a no! este... se llevaron al mapache, o 

natoy'ah suk'uwah (69), ahí es $a oykoy kikih 

hin apata? aku? (70), suuku* nah hiná Kal kadeena] (71) 

suk'uy nah hiná kadeena.. entónses, imey nah 

“si hin ga?im'a nen? ka ka?isaapi ?ayma, ku? yak 

ter'o naka. im'a neelek ... kaa 

(ka?iSpawa/?iSapikan] (27) ?ayma, hin mukter'o naka. muknuk'a 
akuka." pwes entónses imey nah pokoko ke 

si ka?uk'a nal kumplir, enke hin bal ?onsuk'a ?ayma, pero on?im'a naka kaa on?iSaapi ?ayma entónses 
akula lik ša Kal goona (72) 

y kuuru? pokoko (73), i ten'oy? puh} (74) ?isapiy? kaj ?aymal (75). entónses imey lik (76), ¡ora 
como hacemos! ahora nos vamos a probar! kuy honok'ak kiw'ak (28). na mas 
?ora?, laara?, i nuk'ey akú” Kal senteyaaso, o Kal 

Tayaaso (38). i hin nah apata? mu?uk'a desboronar (77) 

goona. tuumu* nal ki? kuy hapa’ pa?al, i hin 

San paata? pul'a. entónses (nah na otro/a los demas] (78) 


Suy'áli (29). *Taray'a naka Cokoyon” “ha?. 


konke hin San kapul'a naka, i agoora 

nen” ke mas oncoroko?." pero byen, naka si 

kepata?. kuriy'a, ombre” alfin uk'ey tik benser (79), 

i akula. i nuk'ey ki? akuh kat ryataaso (80). 

tuumu" yoran'a goona. poopo? nal ukah goona 

hina? (81) ?ayma. entonses kumu (39) 3a tyempo man, 
atero? nah lik. Kal r'aato, i asta despues 

mu?isiwa (30) nal "ih. tumuki" mu?isiwa ?ih, 

i entonses na tuuru?, hin nah a?iSi?. porke 

teero? nah ki? ?uutu?. i ?asok (31) yorney goona 
tuuru?. Ye ... tum'uy lik waawoiy'/yja ?ayma 

hin bal ----- nuk'ey na 

?ayma neefa muSawa£a tuuru?. entónses 

na tuuru? (lo que hizo es que utumuy encantar/han pul'ey * uk'ey? enkantar) k'otoro, uw'al, pop'oy? 
(32) tik teena? kintal (82) 

?aa?u. i, pwes uw'iy” tik ?uy. 

pwes ?uulu? ?uy, aku? (40) i nah na &uy'akáli 

hin na hon'oy han hi? kuy lik šawag’a ?ayma. 
muniw'a nahlik ke han hi? kuy pul'ey*. entonses 

imey nah “a, harala ki?. harala ki? na ?ayma.” 

pwes akula lik Sawag'a, i hin tahna?. entónses 

akula lik niwey syempre ke han hi? kuy 

pul'ey?. *?a k'a?u ki? ombre." a, k'a?uy lik 

i akula tik Sawag'a Siki?. hin lik tahna?. 

hin tahna? pero ni Kal maata. entonses (este) 

na tuuru?, pero nah na oor'o (83) 

sam'uy Kal ?eskiina de (84) kostal, nuk'ey nah bwelto, 
i tum'uy Sawag'a mu?ayma. ke tumuy Sawag'a 
muwaaya?. i hin ütük'ila? (33). pwes ya kwando 

asok pal nah uk'a kandelyar nal hi? (85) waaya?, 

uk'ey hoder tik tuuru’, porke 

tum'uy k'or'o na waaya? asta Sa graw'a (86), 

aku? hoprokiwah (34), i entónses na tuuru? hiná 

Kal asyal akula i weskey ik'al ebra 

asta hug'uk naru. i dyaí (87) imey nah “par'a kakerensya (88), bus su querensia” i kuuru” lik kumu 


ču maata lik waaya? SawSey kikih ša nah 


ki?ukah. entonses imey na tuuru? 

“šiki pari kuy ukan lik hoder.” uk'ey na 

kumu suruur'u syempre ?ali, i na nahlik 

hin paata’ pelteme? (?uk'ey rebibir/?ig'iyey] (89) mu waya?. 

« /text> 

< notes > 

. wirikiy- <tk> habló </tk> 

. Koy'ey*- «tk» pepenó </tk > 

. Katay'ey- <tk> acostó </tk> 

. haane- <tk> así como; parece </tk > 

. pur'iy? nah Suy'ak'ali- «tk- no les quería contestar < /tk > 

. neela- «tk» [6 ? ee ?] </tk> 

. kuy im'akan- <tk> le voy a decir </tk> 

. ke mutunati mumarimba- <tk> que toque su marimba « /tk > 
.tunta- <tk> [t] /t ~ d/ </tk> 

10. mugih ?ih- <tk> tuupa? gih ?ih; se quedó callado </tk> <er> this is located in PRO06- 
00147, and I have placed it where I think it fits best </er> 

11. mu'uu[l/f)e- <tk> su baqueta </tk > 

12. paagi- «tk» moliendo </tk> 
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13. tuuru?- «tk sipani </tk> 

14. Suy'akali- «tk mu?uhsaya </tk > 

15. pir'ik pari- <tk> largavista </tk> 

16. huutuk- «tk» tizne </tk > 

17. mu?arakiv- <tk> mirar </tk> 

18. mu?urtuk- <tk> chupar carrizo tragar « /tk > 

19. oyk'ok- < tk > jalar </tk> 

20. kamakú"- <tk> allá van </tk> 

?oyk'oy? neelek". hiná- «tk» # </tk> 

22. kuy pir'ikan- «tk» vas a ver </tk> 

23. {uuna de tanto derrepente]- <tk> no way to say it in lengua <tk > 
24. on'o- «tk» estirar </tk> 

25. kal ikat - <tk> uno x uno </tk > 

26. neela- «tk» [8 ?] </tk> 

27. (ka?iSpawa/?iSapikan]- <tk> sacás </tk > 

28. kuy honok'ak kiw'ak- <tk> Sik'i pari sí kuy honok'ak kiw'ak </tk> 
29. Suy'áli- «tk» Suy'akali </tk > 


30. 
31. 
325 
33. 
34. 
33. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


mu?iSiwa- <tk> revivía </tk> 

Jasok- «tk» asi ke </tk> 

popoy- «tk» pop'oyey? </tk > 

ütük'ila?- <tk> dilató </tk> 

hoprokiwah- <tk> amontonar «/tk > 

mas sensiya- <er> This is crossed out in the transcript, but it is present in the audio </er> 
wirkiy- <er> Thisis crossed out in the transcript, but it's present in the audio </er > 

i se pusyeron- <er> This is crossed out in the transcript, but it's present in the audio </er > 
o Kal Tayaaso- <er> This is crossed out in the transcript, but it's present in the audio </er > 
kumu- <er> This is crossed out in the transcript, but present in the audio </er > 

aku*- «er» This is crossed out in the transcript, but present in the audio </er > 

apelteme lik na?al- <tk> {i entónses pélteme” Iík/apelteme lik na?al) </tk> 

asok- <tk> (así ke/asokj </tk> 

ke oran- <tk> {ke la gran/oran; </tk> 

mu?uk'a nah remeser- <tk> (mu?uk'a nah remeser/muyok'33a naty </tk > 

marimba- <tk> {marimba/kəəwə harari} </tk> 


si nah mumarimba- <tk> {y a no tocar su marimba/si nah mutumu mutunati mumarimba} 
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47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


lokney tik- <tk> (obedesyeron/loknoy tik} </tk > 

ləķnəy?- <tk> {ukey lik benser/ləķnəy?} </tk > 

hiná tumuki? humukih- <tk> {kon to.a la hwersa/hiná tumuki? humukih} </tk > 
tum uy” šipi šah - <tk> {tumuki? uk'ey deskwartisar/tum'uy? Sipi šah} </tk> 
?a$uka"- <tk> fkomiida/?asuka”) </tk > 

asək- <tk> {así ke/asək} </tk > 

toSk'o- <tk> {a la myerda/teSko </tk > 

pišk +u- <tk> {ogar kikih na/pišk'u} </tk > 

mup'unula kikih- <tk> (mu?uk'a nal esponhar/mup'unula kikih} </tk > 

pari- «tk» (diya/pari) </tk> 

mup'unula nal kikih- <tk> (mu?uka nal esponhar/mup'unula nal kikih) </tk > 
Suuruk”- «tk- {kał garotaasu/SuuruK'] </tk > 

mutum'ay- <tk> (neela koola/mutum'ay) </tk > 

paspey lik- «tk» {ukey lik Tepartir/p'asp'ey* lik) </tk> 

han hi? muniw'a lik- <tk> (komo eyos keriyan/han hi? muniw'a lik) </tk> 
looro- <tk> (solo/?00or'o] </tk > 

Suk'an ?Yayma muuci- <tk> (a... comí maíz muchi/Suk'an ?ayma muučiy </tk > 


šuk’an ?ayma simbooro"- <tk> {comí maiz negrito/son ?ayma səma ?ayma/šuk’an ?ayma 


simbooro'! </k> 


65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 


Suk'an tolo ?ayma- «tk» {comí maiz amarillo/Suk'an tolo ?ayma) </tk> 

suk'an ?ayma baayo- «tk» {comí maiz bayo/Suk'an ?ayma baayoj </tk> 

Sauk'ey sentir pokoko- «tk- {i cuando sintió el mapache/3auk'ey sentir pokokoj </tk > 
suuku* pa?al- «tk» {lo tenían amarrada/suukku” pa?at) </tk> 

natoyah suk'uwah- <tk> {ahi lo amarraron/natoy'ah suk'uwah) </tk> 


ša oykoy kikih hin apata? aku”- <tk> {cuando el se vinió no se podía ir/3a oykoy kikih hin apata? 


aku?) </tk> 


71. suuku? nah hiná- <tk> (lo tenían amarrado con una cadena/suuku* nah hiná K'al kadeena) 
</tk> 
72. Kat goona- <tk> (si deberas kumplían, aunque ya no iba comer maiz, pero que les iba a decir 


onde sacaba maiz. entonces fueron en un cerro/si ka?uk'a nal kumplir, enke hin bat ?onSuk'a ?ayma, 


pero on?im'a naka kaa on?isaapi ?ayma entónses akula lik Sa Kal goona} « /tk > 


73. 
74. 
75. 
76. 
11. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 


y kuuru? pokoko- <tk> {y corrió el mapache/y kuuru? pokoko) </tk> 

i ten'oy! puh- «tk» {y metió la mano/i ten'oy? puh} </tk > 

?išapiy’ Kaj ?aymal- <tk> (sacó una mazorca/?isapiy” kaj ?aymal] </tk> 
entónses imey lik- <tk> fentonses dijeron ellos/entónses imey tik} </tk > 
mu?uk'a desboronar- <tk> {mu?uk’a desboronar/muyoran'a] </tk > 

nah na otro- <tk> {nah na otro/a los demas] </tk> 

ukey lik benser- <tk> (uk'ey lik benser/loknoy' tik} </tk> 

Kal ryataaso- <tk> (Kal ryataaso/hiná mu?espaa.a] </tk> 

hina?- <tk> {de/hina?} </tk > 

teena? kintal- <tk> {cuantos quintales/teena? kintal} </tk > 

ooro- <tk> {solo/oor’o} </tk > 

?eskiina de- <tk> {?eskiina de/eskiinah} </tk > 

nal hi”- <tk> {nah uk'a kandelyar nal hi?/narilki hi^) </tk> 

grawa- «tk» (montanya/graw'a) </tk > 

i dyaí- «tk» {i dyaí/entónses) </tk > 

para kakerensya- <tk> {busca su querensia/par'a kakerensyaj </tk> 
Tifiyey- «tk» (?uk'ey Tebibir/Zigiyey] </tk > 


< notes > 


